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	TRANSLATION PAIRS 
	English->Dutch 

Dutch/Flemish->English 

Flemish->English 

Flemish->Dutch
	German->Dutch 


German->English 

French->Dutch


French->English

	RATES
	Rates vary according to difficulty level and document size and format anywhere from €0.09 - €0.14 a source word.

	EXPERIENCE
	In addition to being Corporate Translator for Dutchtone (now Orange) for two years, I have about 8 years and more experience in free-lance and professional translations in The Netherlands and abroad, as well as general international experience set in multicultural environments in Europe, the Middle East and the U.S.A.  My knowledge of both English and Dutch is excellent and working knowledge of German and French is sufficient to carry out translations into my mother tongue of Dutch and into English also. English is my working language and I check my translations with a native speaker editor. I also carry out interpretations for depositions for TransPerfect at any location in Europe, usually patent litigation.

Translation agencies for whom I work for on a regular basis:

TransItalia, Modena, Italy- legal and technical translations.

Personal Books, Amsterdam, Netherlands; Literary and psychological translations 
Dutch English; horoscopes, children’s stories Dutch->English 
Re/Insurance Translation Service, www.reinsurtrans.com, fire policy Dutch-English
www.Technotop.nl, translation Dutch->English General Terms and Conditions

Idiom software, translation and software testing

DuPont, questionnaire on car paints, English->Dutch
KJI International, Minneapolis. USA, medical translations English->Dutch
Spectrum Translation, technical Microsoft terminology 

GIS + MGI Energy, real estate translations Dutch->English

Yakumo, German/English->Dutch, computer equipment

Cactus translations, London, UK, technical translation English->Dutch
TransPerfect, UK, Avenant and Réglement, stock option plan, newsletters, legal texts - French ->Dutch.

Elite Translators Co., Ltd. (Taiwan).  Legal Dutch->English (paternity) and English->Dutch ICT technical translations, Product User Manuals, Vital Signs Monitors.

CyberLink http://www.gocyberlink.com/ DVD players English->Dutch 

Clark Translations, TransPerfect Translations, Inc. (USA) Technical/patent, legal, medical (cancer treatments, radiation) English->Dutch
Euro Office, Real Estate Lease Contracts, time-sharing contracts. (Spain) (Morote Traducciones S.L. http://www.macroconsulting.com  in Spain Consultation Documents for Tenderers (Instructions Consultation Phase, Instructions Bidding Phase, Legal Contracts, transfer of risks, assessment, allocation)  Dutch->English 
Echo Trans in Boston: Ballard, Kimberly-Clark, product catalogue, endoscopy, heart. (Medical translations and review)

Global Communicators www.globalltd.net, translation Dutch Court Decision, Dutch Customs documentation. Dut-Eng., Questionnaire English->Dutch
Global Communications http://intranet.e-globalcom.net/ Translation strings (software)  technical translations www.debanv.be Océ Translations, and Scorpio, (Belgium). Human resource and financial texts English->Dutch
www.americanization.com (literary translation English->Dutch)

www.transagrar.de (translation of slicing machine manual German->Dutch)

http://www.probecommunications.com (Optical education Dutch->English)
Dutch Ministry of Agriculture, several agricultural documents Dutch->English
Hogeschool of Utrecht, ICT project instruction documentation Dutch->English
University of Twente, Faculty of Technology and Management, Dept. HRM, various questionnaires, nurses early leaving program English->Dutch
Echo Trans, medical translations English->Dutch
www.amtec.nl - child medical localization project English->Dutch

	PROFESSIONAL STRENGTHS
	I left my employment at Dutchtone N.V. (mobile telephony) as Corporate Translator in 2003 and have started up business for myself. Although I sometimes carry out English->Dutch translations, the bulk of my work consists of translations from Dutch into English, as follows: Press Releases, Curriculum Vitae, Employment Contracts, Lease Contracts, Human Resources Contracts, Annual Reports, Financial Statements, Telecom Letters, EU legislation, general contracts, court decisions, Facility Department manuals, newspaper articles, web pages, and general correspondence for the CEO.  

	
	

	EDUCATION
	Studying to obtain my Bachelor’s Degree after studying social and legal translations. (Hogeschool West-Nederland). In addition I regularly take professional courses in the legal translation field; child custody, software etc.

	
	

	
	“Associate in Applied Arts—Computer Applications Specialist” (honors), plus Medical Transcriptionist Office Degree at Green River Community College, Auburn, Washington, USA. 1993

	
	

	PROFESSIONAL ASSOCIATIONS
	Associate Member, Society of English-Native-Speaking Editors, www.sense-online.nl,  www.proz.com  

	
	

	COMPUTER ENVIRONMENT
	Trados 5 Freelance Applications. Cable and telephone Internet access. One Pentium computer and one laptop. MS XP. HTML.

	
	

	PERSONAL
	Dutch nationality. Married to an American, 2 adult children.  

	
	

	7/2000–8/2002
	Dutchtone Corporate Translator at the Legal and Regulatory Department.  I worked full-time from July 2000 to August 2002. 

	1/10/99 
	Dutchtone, Assistant to the Director of Technical Services Department.  

	4/99-5/99
	ICTY, International Criminal Tribunal for the former Yugoslavia, The Hague, Judges’ Secretary. Secretarial and administrative duties next to carrying out many personal tasks for the judges.  Working languages: French and English.

	8/98-3/99
	Aramco Overseas Company, Leiden, Executive Secretary to the Managing Director. Windows 98 or NT and MSOFFICE (Word 7.0, Excel 7.0, Powerpoint 7.0), Frontpage Editor (HTML).  MS Outlook E-mail correspondence and agenda. Secretarial and personal support in the broadest sense of the word in a conservative Middle Eastern environment. Working language: English.

	12/94-8/98
	ISNAR, The Hague, Senior Secretary to the Director General (reference can be provided upon request). Translations for Board of Trustees, Dutch->English.

	09/90-07/94
	Federal Aviation Administration, Secretary to a social worker in the Employee Assistance Office in the Human Resource Department.

	2/90-5/90
	W.R. Grace & Co, Auburn, Washington, U.S.A.  District Secretary.

	10/88-1/90
	City of Auburn Federal Credit Union, Auburn, Washington, U.S.A.


Bookkeeper (10 hours per week) using Lotus 1,2,3.


	9/84-12/84
	(START employment agency)  Ministry of Economic Affairs, Foreign Relations, The Hague, secretary.

	6/84-12/84
	(START employment agency) ‘Rijksgebouwendienst’ (an agency overseeing governmental buildings, The Hague, secretary.

	‘82-’83
	Ace International, Amman, Jordan, secretary. 

	‘78-’82
	Economics Laboratory, Inc., Enumclaw, Washington, USA, secretary.

	‘76-’78
	Yemen Arab republic, Sana’a, Yemen. Stewardess, flight attendant.

	‘74-’76
	Iran Air, Tehran, Tehran, Iran, flight attendant.

	‘72-’74
	Dan Air, Gatwick, London, England, flight attendant.

	‘70-’72
	Alitalia, Rome, Italy, flight attendant.

	‘67-’68
	Au-pair near Guildford, England.


PAGE  
3
September 2001

        CV Marijke Mayer


